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2017. gada 3. oktobrī
Noteikumi Nr. 605
Rīgā
(prot. Nr. 49 24. §)

Grozījumi Ministru kabineta 2004. gada 30. marta noteikumos Nr. 206 "Noteikumi par veterinārajām prasībām aitu un kazu apritei"
Izdoti saskaņā ar
Veterinārmedicīnas likuma 
25. panta 1. un 11. punktu
Izdarīt Ministru kabineta 2004. gada 30. marta noteikumos Nr. 206 "Noteikumi par veterinārajām prasībām aitu un kazu apritei" (Latvijas Vēstnesis, 2004, 69. nr.; 2009, 203. nr.; 2011, 11. nr.; 2012, 55. nr.; 2014, 205. nr.) šādus grozījumus:
1. Aizstāt noteikumu tekstā vārdus "Pārtikas un veterinārais dienests" (attiecīgā locījumā) ar vārdu "dienests" (attiecīgā locījumā).

2. Aizstāt 2.6. apakšpunktā vārdus "obligāti reģistrējamās slimības" ar vārdiem "ziņojamās un reģistrējamās aitu un kazu infekcijas slimības".

3. Izteikt 2.7. apakšpunktu šādā redakcijā:

"2.7. oficiālais veterinārārsts – Pārtikas un veterinārā dienesta (turpmāk – dienests) veterinārais inspektors vai dienesta pilnvarots veterinārārsts."
4. Papildināt noteikumus ar 8.1 punktu šādā redakcijā:

"8.1 Pārvietojot starp dalībvalstīm vaislai un nobarošanai paredzētās aitas un kazas, ievēro Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija Regulas Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalo​pātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai, VIII pielikuma A nodaļas A iedaļas 4. punktā noteiktās prasības."
5. Izteikt 2. pielikumu šādā redakcijā:

"2. pielikums
Ministru kabineta
2004. gada 30. marta

noteikumiem Nr. 206

Ziņojamās un reģistrējamās aitu un kazu infekcijas slimības
I. Ziņojamās infekcijas slimības
1. Mutes un nagu sērga.

2. Bruceloze (Brucella melitensis).

3. Sibīrijas mēris.

4. Trakumsērga.

II. Reģistrējamā infekcijas slimība
Kontagiozais epididimīts (Brucella ovis)."
6. Izteikt 3. pielikuma 2. un 3. punktu šādā redakcijā:

"2. Klasiskais cūku mēris.

3. Āfrikas cūku mēris."
7. Izteikt 3. pielikuma 9. un 10. punktu šādā redakcijā:

"9. Infekciozais katarālais drudzis.

10. Āfrikas zirgu mēris."
8. Izteikt 6. pielikumu šādā redakcijā:
"6. pielikums
Ministru kabineta
2004. gada 30. marta

noteikumiem Nr. 206
Veterinārā (veselības) sertifikāta paraugi

I paraugs

Veterinārais (veselības) sertifikāts tirdzniecībai ar kaušanai paredzētām 
aitām un kazām
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1.22.

lepakojumu skaits

1.23.

Plombas/konteinera Nr.

1.24.

1.25.

Preces sertificétas $adam nolikam

Nokauganai C1

1.26. Tranzits caur tre$o valsti O 1.27. Tranzits caur dalibvalstim O
Treda valsts SO kods Dalibvalsts /SO kods
|zbrauk$anas punkts Kods Dalibvalsts /SO kods
lebrauk$anas punkts RKP Nr. Dalibvalsts /SO kods
1.28. Eksports | 1.29. Planotais brauciena ilgums
Treda valsts SO kods
|zbrauk$anas punkts Kods
1.30. Marsruts
Ja O Ne O
1.31. Precu identifikacija
Suga Individuala dzivnieka Vecums Dzimums

(zinatniskais nosaukums) oficiala identifikacija
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Informacija par veselibu

Il.a. Sertifikata atsauces Il.b. Vietgjais atsauces
numurs numurs

(") vai nu

(") vai

Es, apak3a parakstijies valsts pilnvarots veterinararsts, ar 8o apliecinu, ka iepriek$ aprakstitie
dzivnieki atbilst $adam prasibam:

{1,

{1,

11.2.

11.2.1.

11.2.2.

11.2.3.

11.2.4.

11.2.5.

11.3.

11.3.1.

(") vai nu

"y vai

11.4.1.

11.4.2.

11.4.3.

11.5.

(") vai nu
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Dzivnieki ir dzimusi un kop$ dzim8anas turéti Savienibas teritorija.]

Dzivnieki ir importéti no tre$as valsts saskana ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 206/2010
vismaz 30 dienas pirms iekrausanas.]

Minétie dzivnieki:

Sodien (24 stundu laikd pirms iekrau$anas) ir parbauditi un tiem nav konstatétas
slimibas kiTniskas pazimes;

nav dzivnieki, kuri ir jaiznicina saskapa ar shému lipigas vai infekcijas slimibas
izskau$anai;

ir no saimniecibas, uz kuru pédéjas 42 dienas saistiba ar brucelozi, pédéjas 30 dienas
saistiba ar trakumsérgu un pédéjas 15 dienas saistiba ar Sibirijas méri neattiecas nekadi
ar veselibu saistiti oficiali aizliegumi, un tie nav bijusi saskaré ar dzivniekiem no
saimniecibam, kas neatbilst Siem nosacijumiem;

nav no saimniecibam, kas atrodas saskana ar Savienibas tiesibu aktiem izveidota
aizsardzibas zona, no kuras aizliegts izvest dzivniekus, un nav bijusi saskaré ar
dzivniekiem no $adam saimniecibam;

uz tiem neattiecas dzivnieku veselibas pasakumi saistiba ar mutes un nagu sérgu
atbilstosi Savienibas tiestbu aktiem, un tie nav vakcinéti pret mutes un nagu sérgu.

Pamatojoties uz dzivnieku turétaja rakstisku deklaraciju vai uz Padomes Regula (EK)
Nr. 21/2004 un jo Tpasi tas pielikuma B un C iedala paredzéta saimniecibas registra un
pavaddokumentu parbaudi:

dzivnieki ir turéti viena izcelsmes saimnieciba vismaz pédéjas 21 dienas laika, vai, ja tie
ir jaunaki par 21 dienu, dzivnieki kop$ dzim$anas ir turéti izcelsmes saimnieciba, un
minétaja izcelsmes saimnieciba pédégjo 30 dienu laika nav ievests neviens no tres$as
valsts importéts parnadzis, iznemot gadijumus, kad dzivnieki ir tikusi ievesti saskana ar
Padomes Direktivas 91/68/EEK 4.a panta 2. punktu, un

[dzivnieki ir turéti viena izcelsmes saimnieciba, kura pédéjas 21 dienas laika nav ievesti
aitu vai kazu sugas dzivnieki, iznpemot gadijumus, kad 8adi dzivnieki ir tikusi ievesti
saskana ar Direktivas 91/68/EEK 4.a panta 1. punktu.]

[dzivniekus paredzéts nositit no vienas saimniecibas tiesi uz galamérka kautuvi.]
Dzivnieki tika transportéti, izmantojot tadus transportiidzek|us un izolé$anas aprikojumu,

kas pirms tam bija iztirits un dezinficéts ar oficiali apstiprinatu dezinfekcijas Ilidzekli, un
tada veida, lai nodrosinatu dzivnieku veselibas statusa efektivu aizsardzibu.

Pamatojoties uz dzivnieku oficialajiem pavaddokumentiem, si
veselibas sertifikats, paredzéts izsatit

Tjumu, uz kuru attiecas Sis
(ierakstit datumu) (?).

Parbaudes laika tika konstatéts, ka dzivnieki, uz kuriem attiecas $is veselibas sertifikats,
bija pieméroti parvadasanai paredzétaja brauciena saskana ar Padomes Regulas (EK)
Nr. 1/2005 noteikumiem (%) (4).

Sis sertifikats

[ir derigs 10 dienas no datuma, kad veikta parbaude izcelsmes dalibvalsts izcelsmes
saimnieciba, apstiprinata savak8anas centra vai apstiprinatas tirgotaja telpas.]

[saskana ar Direktivas 91/68/EEK 9. panta 6. punktu ir derigs lidz ...................... (ieraksttt
datumu)] (%).
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Il.  Informacija par veselibu Il.a. Sertifikata atsauces numurs Il.b. Vietéjais atsauces numurs

Piezimes
| dala
— 1.19. aile. Noradiet atbilsto§o KN kodu viena no $adam pozicijam: 0104 10 vai 0104 20.

— 1.23. aile. Attiectba uz konteineriem vai kastém norada konteinera numuru un plombas numuru
(attieciga gadijuma).

— 1.31. aile. Identifikacijas sistéma: dzivniekiem jabdt individudlam numuram, péc kura iesp&jams
identificét to izcelsmes vietu saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004.

Vecums: (ménesi).

Dzimums: (M = virie8u kartas, F = sievie$u kartas, C = kastrats).

Il dala
(") Lieko svitrot.
Ja sitifjums ir komplektéts savakSanas centra un taja ir atSkirigos datumos iekrauti dzivnieki, tad par

nosutianas datumu attieciba uz visu shtijumu uzskata agrako no datumiem, kura kada no satfjuma dajam
tika izvesta no izcelsmes saimniecibas.

Sis pazinojums neatbrivo parvadatajus no vipu saistibam, kas izriet no spéka eso$ajiem Savienibas
noteikumiem, jo Tpasi attieciba uz parvadajamo dzivnieku piemérotibu parvadasanai.

Aizpilda tikai gadijumos, ja sttTjums ir komplektéts apstiprinata savaksanas centra vai apstiprinatas tirgotaja
telpas.

Aizpilda tikai gadijumos, ja sdtijums ir komplektéts apstiprinata savaksanas centra, kas atrodas tranzita
daltbvalstt.

Zimoga un paraksta krasai jaatkiras no paréjo sertifikata ieklauto datu krasas.

Valsts pilnvarots veterinararsts vai inspektors
Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Kvalifikacija un amats:
Viet&ja veterinara vieniba (VVV): VWV Nr.:
Datums: Paraksts:

Zimogs:





II paraugs

Veterinārais (veselības) sertifikāts tirdzniecībai ar nobarošanai paredzētām aitām un kazām
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Il.b. Vietéjais atsauces
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(") vai nu
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Es, apak3a parakstijies valsts pilnvarots veterinararsts, ar 8o apliecinu, ka iepriek$ aprakstitie
dzivnieki atbilst $adam prasibam:
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Dzivnieki ir dzimusi un kop$ dzim8anas turéti Savienibas teritorija.]

Dzivnieki ir importéti no tre$as valsts saskana ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 206/2010
vismaz 30 dienas pirms iekrau$anas.]

Minétie dzivnieki:

Sodien (24 stundu laikd pirms iekrau$anas) ir parbauditi un tiem nav konstatétas
slimibas kiiniskas pazimes;

nav dzivnieki, kuri ir jaiznicina saskapa ar shému lipigas vai infekcijas slimibas
izskausanai;

ir no saimniecibas, uz kuru pédéjas 42 dienas saistiba ar brucelozi, pédéjas 30 dienas
saistlba ar trakumsérgu un pédéjas 15 dienas saistiba ar Sibirijas méri neattiecas nekadi
ar veselibu saistiti oficiali aizliegumi, un tie nav bijusi saskaré ar dzivniekiem no
saimniecibam, kas neatbilst Siem nosacijumiem;

nav no saimniecibam, kas atrodas saskana ar Savienibas tiesibu aktiem izveidota
aizsardzibas zona, no kuras aizliegts izvest dzivniekus, un nav bijusi saskaré ar
dzivniekiem no $adam saimniecibam;

uz tiem neattiecas dzivnieku veselibas pasakumi saistiba ar mutes un nagu sérgu
atbilstodi Savientbas tiestbu aktiem, un tie nav vakcinéti pret mutes un nagu sérgu.

Pamatojoties uz dzivnieku turétaja rakstisku deklaraciju vai uz Padomes Regula (EK)
Nr. 21/2004 un jo Tpasi tas pielikuma B un C iedala paredzéta saimniecibas registra un
pavaddokumentu parbaudi, dzivnieki vismaz pé&dgjas 30 dienas ir turéti viena izcelsmes
saimnieciba, vai, ja tie ir jaunaki par 30 dienam, dzivnieki kop$ dzim$anas ir turéti
izcelsmes saimnieciba, un minétaja izcelsmes saimnieciba vismaz pédéjas 21 dienas
laika nav ievests neviens aitu vai kazu sugas dzivnieks, ka arT pédéjo 30 dienu laika
izcelsmes saimnieciba nav ievests neviens no tre$as valsts importéts parnadzis, iznemot
gadijumus, kad dzivnieki ir tikusi ievesti saskana ar Direktivas 91/68/EEK 4.a panta 1.
punktu.

Dzivnieki atbilst papildu garantijam, kas paredzé&tas Direktivas 91/68/EEK 7. vai 8. panta
un kas attiectba uz galamérka dalibvalsti vai tas teritorijas daju
(lerakstit dalfbvalsti vai tas teritorijas daju) noteiktas Komisijas Lémuma
numuru).]

. (lerakstit

Dzivnieki atbilst vismaz vienam no turpmak aprakstitajiem nosacijumiem un tadéjadi ir
derigi ielaisanai aitu vai kazu saimnieciba, kas ir oficiali briva no brucelozes (B.
melitensis):

[izcelsmes saimnieciba atrodas dalibvalst vai tas teritorijas dala
(lerakstit dalibvalsts vai tas teritorijas dalas nosaukumu), kas saskana ar Komlsuas
Lémumu .../.../... (ferakstit numuru) ir atzita par oficiali brivu no brucelozes.]

[tie ir no saimniecTbas, kas ir oficiali briva no brucelozes (B. melitensis).]

[tie ir no saimniecibas, kas ir briva no brucelozes (B. melitensis), un:

i) ir individuali identificéti saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004;

i) nekad nav bijusi vakcinéti pret brucelozi vai nav bijusi vakcinéti pret brucelozi

pédéjo divu gadu laika, vai dzivnieki ir sievieSu kartas dzivnieki, kas vecaki par
diviem gadiem un ir bijusi vakcinéti pirms septinu ménesu vecuma sasnieg$anas;

iy oficiala uzraudziba ir bijusi izolé&ti izcelsmes saimnieciba, un $adas izolacijas laika
tiem vismaz ar seSu nedélu intervalu ir veikti divi testi brucelozes noteik8anai
saskana ar Direktivas 91/68/EEK C pielikumu, un iegdtie rezultati ir negativi.]
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Dzivnieki atbilst vismaz vienam no turpmak aprakstitajiem nosacijumiem un tadéjadi ir
derigi ielai$anai aitu vai kazu saimnieciba, kas ir briva no brucelozes (B. melitensis):

[tie ir no saimniecibas, kas ir oficiali briva no brucelozes (B. melitensis).]
[tie ir no saimniecibas, kas ir briva no brucelozes (B. melitensis).]

[Ndz datumam, kas ir atbilstigs prasibam saskana ar izskau$anas planiem, kuri
apstiprinati ar Padomes Lémumu 90/242/EEK, to izcelsme ir saimnieciba, kas nav oficiali
briva no brucelozes vai briva no brucelozes, un tie atbilst $adiem nosacijumiem:

i) ir individuali identificéti saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004;

ii)) ir no saimniecibas, kura vismaz pédé&jos 12 ménesus nevienam pret brucelozi
(B. melitensis) uzn&migo sugu dzivniekam nav bijis brucelozes kinisko
simptomu vai jebkadu citu brucelozes simptomu; un

(") vainu [p&déjo divu gadu laikd nav bijusi vakcinéti pret brucelozi
(B. melitensis) un veterinararsta uzraudziba ir bijusi izoléti izcelsmes
saimnieciba, un $adas izolacijas laika tiem vismaz ar seSu nedé&|u
intervalu ir veikti divi testi brucelozes noteik8anai saskana ar
Direktivas 91/68/EEK C pielikumu, un iegdtie rezultati ir negativi.]]

() vai [ir vakcinéti ar Rev. 1 vakcinu pirms septinu méne$u vecuma
sasnieg8anas, bet ne vélak ka 15 dienas pirms to ieveSanas
galamérka saimnieciba.]]

Dzivnieki ir paredzéti dalibvalstij vai dalibvalsts zonai, kas uzskaitita Eiropas Parlamenta
un Padomes Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas 2.3. punkta
ka dalibvalsts vai dalibvalsts zona ar nenozimiga klasiskas skrepi slimibas riska statusu,
vai dalibvalstij, kas uzskaitita minétas iedalas 3.2. punktd ka dalibvalsts, kurai ir
apstiprinata valsts programma klasiskas skrepi slimibas kontrolei, un tie

("Yvainu [ir no saimniecibas, kas atrodas dalibvalsti vai dallbvalsts zona, kura
uzskaitita Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas
2.3. punkta ka dalibvalsts vai dalibvalsts zona ar nenozimiga klasiskas skrepi
slimibas riska statusu.]]

[ir no saimniecibas, kurd klasiskas skrepi slimibas risks ir atzits par
nenozimigu saskana ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas
A iedalas 1.2. punktu, un dalibvalsts kompetenta iestade to ka tadu
uzskaitTjusi saskana ar minétas iedalas 1.1. punktu.]]

("y un/vai  [ir no saimniecibas, uz kuru neattiecas pasakumi, kas noteikti Regulas (EK)
Nr. 999/2001 VII pielikuma B nodalas 3. un 4. punkta, un dzivnieki ir aitas ar
ARR/ARR priona proteina genotipu.]]

("y un/vai  [ir no un ir paredzéti apstiprinatai iestadei, instititam vai centram, ka definéts
Direktivas 92/65/EEK 2. panta 1. punkta c) apakspunkta.]]

("y vai [atbilst nosacijumiem, kas izklastiti Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma
A nodalas A iedalas 4.1. punkta d) apak$punkta.]]

Dzivnieki tika transportéti, izmantojot tadus transportiidzek|us un izol&$anas aprikojumu,
kas pirms tam bija iztirits un dezinficéts ar oficiali apstiprinatu dezinfekcijas Iidzekli, un
tada veida, lai nodro$inatu dzivnieku veselibas statusa efektivu aizsardzibu.

Pamatojoties uz dzivnieku oficialajiem pavaddokumentiem, satfjumu, uz kuru attiecas $is
veselibas sertifikats, paredzéts izsatit (ferakstit
datumu)] (3).

Parbaudes laika tika konstatéts, ka dzivnieki, uz kuriem attiecas $is veselibas sertifikats,
bija pieméroti parvadasanai paredzé&taja brauciena saskana ar Padomes Regulas (EK)
Nr. 1/2005 noteikumiem (3).
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Piezimes
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1.19. aile. Noradiet atbilstoso KN kodu viena no $adam pozicijam: 0104 10 vai 0104 20.

1.23. aile. Attieciba uz konteineriem vai kastém norada konteinera numuru un plombas numuru
(attieciga gadijuma).

1.31. aile. Identifikacijas sistéma: dzivniekiem jabat individudlam numuram, péc kura iesp&jams
identificét to izcelsmes vietu saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004.

Vecums: (ménesi).

Dzimums: (M = virieSu kartas, F = sievie$u kartas, C = kastrats).

Il daja

"
(6}

Lieko svitrot.

Ja sitfjums ir komplektéts savak$anas centra un taja ir at3kirigos datumos iekrauti dzivnieki, tad par
nosati$anas datumu attieciba uz visu sitijumu uzskata agrako no datumiem, kura kada no satjjuma dalam
tika izvesta no izcelsmes saimniecibas.

Sis pazinojums neatbrivo parvadatajus no vinu saistibam, kas izriet no spéka eso$ajiem Savienibas
noteikumiem, jo Tpasi attiectba uz parvadajamo dzivnieku piemérotibu parvadasanai.

Sis sertifikats ir derigs 10 dienas.

Zimoga un paraksta krasai jaatskiras no paréjo sertifikata ieklauto datu krasas.

Valsts pilnvarots veterinararsts vai inspektors

Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Kvalifikacija un amats:
Vietéja veterinara vieniba (VVV): VWV Nr.:
Datums: Paraksts:

Zimogs:




III paraugs

Veterinārais (veselības) sertifikāts tirdzniecībai ar vaislai paredzētām aitām un kazām

[image: image10.jpg]EIROPAS SAVIENIBA

lek$éjas tirdzniecibas sertifikats

1.1, Nosutitajs 1.2.  Sertifikata atsauces Nr. |.2.a. Viet&jais
atsauces Nr.
Nosaukums
Adrese 1.3, Centrala kompetenta iestade
1.4, Vietéja kompetenta iestade
Pasta indekss
1.5.  Sanéméjs 1.6.  Saistita(-o) origin- Pavaddokumentu Nr.
ala(-o) sertifikata(-u)
Nosaukums Nr.
5 Adrese
£ 1.7. Tirgotajs
=]
:g . Nosaukums Apstiprinajuma numurs
7] Pasta indekss
g
® | 1.8, lzcel- ISO 1.9. lzcelsmes Kods | 1.10. Galamérka 1ISO 1.11. Galamérka  Kods
5 smes kods regions valsts kods regions
H] valsts
Q
S
[}
€
s
€ | 1.12. Izcelsmes vieta 1.13. Galamérkis
% Saimnieciba (1 Savaksanas centrs [1 Saimnieciba[] _ Savaksanas centrs 1
b Tirgotaja telpas [J
Nosaukums Nosaukums Apstiprinajuma numurs
Apstiprinajuma/registracijas numurs
Adrese
Adrese
Pasta indekss
Pasta indekss
1.14. lekrau$anas vieta 1.15. Izbrauk$anas datums un laiks
Pasta indekss
1.16. Transportlidzeklis 1.17. Parvadatajs
Nosaukums Apstiprinajuma numurs
Lidmasina 0 Kugis O Adrese
Dzelzcela vagons
Autotransports 1 Cits (1 )
Pasta indekss Dalibvalsts
Identifikacija:
Numurs(-i):
1.18. Preces apraksts 1.19. Preces kods (KN kods)
1.20. Daudzums




[image: image11.jpg]121

1.22.

lepakojumu skaits

1.23.

Plombas/konteinera Nr.

1.24.

1.25. Preces sertificétas $adam nolikam
Vaislai O
1.26. Tranzits caur tre$o valsti O 1.27. Tranzits caur dalibvalstim O
Treda valsts SO kods Dalibvalsts /SO kods
|zbrauk$anas punkts Kods Dalibvalsts /SO kods
lebrauk$anas punkts RKP Nr. Dalibvalsts /SO kods
1.28. Eksports | 1.29. Planotais brauciena ilgums
Treda valsts SO kods
|zbrauk$anas punkts Kods
1.30. Marsruts
Ja O Ne O
1.31. Precu identifikacija
Suga (zinatniskais Individuala dzivnieka Vecums Dzimums

nosaukums)

oficiala identifikacija




[image: image12.jpg]Il daja. Sertifikacija
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Es, apak$a parakstijies valsts pilnvarots veterinararsts, ar $o apliecinu, ka iepriek$ aprakstitie
dzivnieki atbilst $adam prasibam:

{1,

{1,

11.2.

11.2.1.

11.2.2.

11.2.3.

11.2.4.

11.2.5.

11.3.

(" [.4.

I.5.

(") vai nu

(") vai

(") vai

Dzivnieki ir dzimusi un kop$ dzim8anas turéti Savienibas teritorija.]

Dzivnieki ir importéti no tre$as valsts saskana ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 206/2010
vismaz 30 dienas pirms iekrausanas.]

Minétie dzivnieki:

Sodien (24 stundu laikd pirms iekrau$anas) ir parbauditi un tiem nav konstatétas
slimibas kiiniskas pazimes;

nav dzivnieki, kuri ir jaiznicina saskana ar shému lipigas vai infekcijas slimibas
izskausanai;

ir no saimniecibas, uz kuru pédéjas 42 dienas saistiba ar brucelozi, pédéjas 30 dienas
saistiba ar trakumsérgu un p&déjas 15 dienas saistiba ar Sibirijas méri neattiecas nekadi
ar veselibu saistiti oficiali aizliegumi, un tie nav bijusi saskaré ar dzivniekiem no
saimniecibam, kas neatbilst Siem nosacijumiem;

nav no saimniecibam, kas atrodas saskana ar Savienibas tiestbu aktiem izveidota
aizsardzibas zona, no kuras aizliegts izvest dzivniekus, un nav bijusi saskaré ar
dzivniekiem no $§adam saimniecibam;

uz tiem neattiecas dzivnieku veselibas pasakumi saistiba ar mutes un nagu sérgu
atbilstodi Savientbas tiestbu aktiem, un tie nav vakcinéti pret mutes un nagu sérgu.

Pamatojoties uz dzivnieku turétaja rakstisku deklaraciju vai uz Padomes Regula (EK)
Nr. 21/2004 un jo Tpasi tas pielikuma B un C iedala paredzéta saimniecibas registra un
pavaddokumentu parbaudi, dzivnieki vismaz p&déjas 30 dienas ir turéti viena izcelsmes
saimnieciba, vai, ja tie ir jaunaki par 30 dienam, dzivnieki kop$ dzim$anas ir turéti
izcelsmes saimnieciba, un minétaja izcelsmes saimnieciba vismaz pédéjas 21 dienas
laika nav ievests neviens aitu vai kazu sugas dzivnieks, ka arT pédéjo 30 dienu laika
izcelsmes saimnieciba nav ievests neviens no tre$as valsts importéts parnadzis, iznemot
gadijumus, kad dzivnieki ir tikusi ievesti saskana ar Direktivas 91/68/EEK 4.a panta 1.
punktu.

Dzivnieki atbilst papildu garantijam, kas paredzétas Direktivas 91/68/EEK 7. vai 8. panta
un kas attieciba uz galamérka dalibvalsti vai tas teritorijas dalu .. (ierakstit
dalfbvalsti vai tas teritorijas daju) noteiktas Komisijas Lémuma (ferakstit
numuru).]

Dzivnieki atbilst vismaz vienam no turpmak aprakstitajiem nosacijumiem un tadéjadi ir
derigi ielai$anai aitu vai kazu saimnieciba, kas ir oficiali briva no brucelozes
(B. melitensis):

[izcelsmes saimnieciba atrodas dalibvalsti vai tas teritorijas dala ................
dalfbvalsts vai tas teritorijas dajas nosaukumu), kas saskana ar Komi
...1...1... (lerakstit numuru) ir atzita par oficiali brivu no brucelozes.]

... (ieraksttt
as Lémumu

[tie ir no saimniecibas, kas ir oficiali briva no brucelozes (B. melitensis).]

[tie ir no saimniecibas, kas ir briva no brucelozes (B. melitensis), un:

i) ir individuali identificéti saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004;

i) nekad nav bijusi vakcinéti pret brucelozi vai nav bijusi vakcinéti pret brucelozi

pédéjo divu gadu laika, vai dzivnieki ir sievieSu kartas dzivnieki, kas vecaki par
diviem gadiem un ir bijusi vakcinéti pirms septinu ménesu vecuma sasnieg$anas;

iy oficiala uzraudziba ir bijusi izoléti izcelsmes saimnieciba, un $adas izolacijas laika
tiem vismaz ar seSu nedélu intervalu ir veikti divi testi brucelozes noteik8anai
saskana ar Direktivas 91/68/EEK C pielikumu, un iegdtie rezultati ir negativi.]
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Dzivnieki atbilst vismaz vienam no turpmak aprakstitajiem nosacijumiem un tadéjadi ir
derigi ielai$anai aitu vai kazu saimnieciba, kas ir briva no brucelozes (B. melitensis):

[tie ir no saimniecibas, kas ir oficiali briva no brucelozes (B. melitensis).]
[tie ir no saimniecibas, kas ir briva no brucelozes (B. melitensis).]

[fdz datumam, kas ir atbilstigs prasibam saskana ar izskau$anas planiem, kuri
apstiprinati ar Padomes Lémumu 90/242/EEK, to izcelsme ir saimnieciba, kas nav oficiali
briva no brucelozes vai briva no brucelozes, un tie atbilst $adiem nosacijumiem:

i) ir individuali identificéti saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004;

ii)) ir no saimniecibas, kura vismaz pédgjos 12 ménesus nevienam pret brucelozi
(B. melitensis) uznémigo sugu dzivniekam nav bijis brucelozes klinisko simptomu
vai jebkadu citu brucelozes simptomu; un

(") vainu  [p&dgjo divu gadu laika nav bijusi vakcinéti pret brucelozi (B. melitensis)
un veterinararsta uzraudziba ir bijusi izoléti izcelsmes saimnieciba, un
$adas izolacijas laika tiem vismaz ar se$u nedé&|u intervalu ir veikti divi
testi brucelozes noteikSanai saskana ar Direktivas 91/68/EEK
C pielikumu, un iegatie rezultati ir negativi.]]

(") vai [ir vakcinéti ar Rev. 1 vakcinu pirms septipu ménesu vecuma
sasniegSanas, bet nav vakcinéti pédéjo 15 dienu laika pirms $a
veselibas sertifikata izdoSanas.]]

Tie ir nekastréti vaislas auni, kuri:

i) ir no saimniecibas, kur pédéjo 12 ménesu laika nav registréts neviens aunu
infekcioza epididimita (B. ovis) gadijums;

i) p&déjas 60 dienas pirms nositisanas pastavigi ir turéti minétaja saimnieciba;
i) pédéjas 30 dienas pirms nositiS8anas tiem ir veikts tests aunu infekcioza

epididimita (B. ovis) noteik8anai saskana ar Direktivas 91/68/EEK D pielikumu, un
iegUtais rezultats ir negativs.]

Saskana ar dokumenta parakstitaja riciba eso$o informaciju un nemot véra dzivnieku
Tpasnieka rakstisko deklaraciju, dzivnieki nav no tadas saimniecibas un nav nonakusi
saskaré ar dzivniekiem no tadas saimniecibas, kurd ir kliniski konstatétas $adas
slimibas:

i) pédéjo seSu ménesu laika — aitu kontagioza agalaktija (Mycoplasma agalactiae) un
kazu kontagioza agalaktija (Mycoplasma agalactiae, M. capricolum, M. mycoides
subsp. mycoides “liela kolonija”);

pédéjo 12 ménesu laika — paratuberkuloze vai kazeozais limfadentits;

pédéjo tris gadu laikd — pulmonara adenomatoze, maedi-visna slimiba vai kazu
viralais artrits/encefalits. Tomér $o laika ierobezojumu samazina Iidz 12 ménesiem,
ja maedi-visna slimibas vai kazu virala artrita/encefalita skartie dzivnieki ir nokauti
un atlikusajiem dzivniekiem ir veikti divi testi, kuru rezultati ir negativi.

Dzivnieki ir paredzéti dalibvalstij vai dalibvalsts zonai, kas uzskaitita Regulas (EK)
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas 2.3. punkta ka dalibvalsts vai dalibvalsts
zona ar nenozimiga klasiskas skrepi slimibas riska statusu, vai dalibvalstij, kas uzskaitita
minétas iedalas 3.2. punkta ka dalibvalsts, kurai ir apstiprinata valsts programma
klasiskas skrepi slimibas kontrolei, un tie

("Yvainu [ir no saimniecibas, kas atrodas dalibvalsti vai dalibvalsts zona, kura
uzskaitita Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas
2.3. punkta ka dalibvalsts vai dalibvalsts zona ar nenozimiga klasiskas skrepi
slimibas riska statusu.]]

("yuntvai [ir no saimniecibas, kurd klasiskas skrepi slimibas risks ir atzits par
nenozimigu saskana ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas
A iedalas 1.2. punktu, un dalibvalsts kompetenta iestade to ka tadu
uzskaitTjusi saskana ar minétas iedalas 1.1. punktu.]]
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1.19. aile.
1.23. aile.

1.31. aile.

(") un/vai  [ir no saimniecibas, uz kuru neattiecas pasakumi, kas noteikti Regulas (EK)
Nr. 999/2001 VII pielikuma B nodalas 3. un 4. punkta, un dzivnieki ir aitas ar
ARR/ARR priona protena genotipu.]]

(") un/vai  [ir no un ir paredzéti apstiprinatai iestadei, instititam vai centram, ka definéts
Direktivas 92/65/EEK 2. panta 1. punkta c) apaks$punkta.]]

(") vai [atbilst nosacijumiem, kas izklastiti Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma
A nodalas A iedalas 4.1. punkta d) apak$punkta.]]

Dzivnieki ir paredzéti dalibvalstij vai dalibvalsts zonai, kas nav uzskaitita Regulas (EK)
Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas 2.3. punkta ka dalibvalsts vai dallbvalsts
zona ar nenozimiga klasiskas skrepi slimibas riska statusu, vai dalibvalstij, kas nav
uzskaitita minétas iedalas 3.2. punktd ka dalibvalsts, kurai ir apstiprinata valsts
programma klasiskas skrepi slimibas kontrolei, un tie

("Yvainu [ir no saimniecibas, kas atrodas dalibvalsti vai dalibvalsts zona, kura
uzskaitita Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas 2.3.
punkta ka dalibvalsts vai dalibvalsts zona ar nenozimiga klasiskas skrepi
slimibas riska statusu.]]

(" un/vai [ir no saimniecibas, kurd klasiskas skrepi slimibas risks ir atzits par
nenozimigu saskana ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas
A iedalas 1.2. punktu, un dalibvalsts kompetenta iestade to ka tadu
uzskaitTjusi saskana ar minétas iedalas 1.1. punktu.]]

(") un/vai  [ir no saimniecibas, uz kuru neattiecas pasakumi, kas noteikti Regulas (EK)
Nr. 999/2001 VII pielikuma B nodalas 3. un 4. punkta, un dzivnieki ir aitas ar
ARR/ARR priona proteina genotipu.]]

(") un/vai  [ir no saimniecibas, kura klasiskas skrepi slimibas risks ir atzits par kontrol&tu
saskana ar Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma A nodalas A iedalas
1.3. punktu, un dalibvalsts kompetenta iestade to ka tadu uzskaitijusi
saskana ar minétas iedalas 1.1. punktu.]]

(") un/vai  [ir no un ir paredzéti apstiprinatai iestadei, instititam vai centram, ka definéts
Direktivas 92/65/EEK 2. panta 1. punkta c) apak$punkta.]]

(") vai [atbilst nosacijumiem, kas izklastiti Regulas (EK) Nr. 999/2001 VIII pielikuma
A nodalas A iedalas 4.1. punkta d) apakspunkta.]]

Dzivnieki tika transportéti, izmantojot tadus transportiidzek|us un izolé$anas aprikojumu,
kas pirms tam bija iztirits un dezinficéts ar oficiali apstiprinatu dezinfekcijas Iidzekli, un
tada veida, lai nodrosinatu dzivnieku veselibas statusa efektivu aizsardzibu.

Pamatojoties uz dzivnieku oficialajiem pavaddokumentiem, satfjumu, uz kuru attiecas Sis
veselibas sertifikats, paredzéts izsatit (jerakstit datumu)] (2).

Parbaudes laika tika konstatéts, ka dzivnieki, uz kuriem attiecas $is veselibas sertifikats,
bija pieméroti parvadasanai paredzé&taja brauciena saskana ar Padomes Regulas (EK)
Nr. 1/2005 noteikumiem(3).

Noradiet atbilsto$o KN kodu viena no $adam pozicijam: 0104 10 vai 0104 20.

Attieciba uz konteineriem vai kastém norada konteinera numuru un plombas numuru
(attieciga gadijuma).

Identifikacijas sistéma: dzivniekiem jabat individualam numuram, péc kura iesp&jams
identificét to izcelsmes vietu saskana ar Padomes Regulu (EK) Nr. 21/2004.

Vecums: (ménesi).

Dzimums: (M = virieSu kartas, F = sievie$u kartas, C = kastrats).
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Lieko svitrot.

Ja sitfjums ir komplektéts savak$anas centra un taja ir atdkirigos datumos iekrauti dzivnieki, tad par
nositi$anas datumu attieciba uz visu sdtjumu uzskata agrako no datumiem, kura kada no sdtljuma dalam
tika izvesta no izcelsmes saimniecibas.

Sis pazinojums neatbrivo parvadatajus no vipu saistibam, kas izriet no spéka esosajiem Savienibas
noteikumiem, jo Tpasi attieciba uz parvadajamo dzivnieku piemérotibu parvadasanai.

Sis sertifikats ir derigs 10 dienas.

Zimoga un paraksta krasai jaatSkiras no pargjo sertifikata ieklauto datu krasas.

Valsts pilnvarots veterinararsts vai inspektors

Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Kvalifikacija un amats:
Viet&ja veterinara vieniba (VVV): VVV Nr.:
Datums: Paraksts:

Zimogs:





Piezīmes. 
1.  I daļa:

1.1.  I.2. Sertifikāta atsauces Nr. – datorizētās sistēmas TRACES (Trade Control and Expert System) piešķirtais numurs veterinārajam (veselības) sertifikātam;
1.2.  I.2.a Vietējais atsauces Nr. – Eiropas Savienības dalībvalsts kompetentās iestādes, kas izsniedz veterināros (veselības) sertifikātus (turpmāk – dalībvalsts kompetentā iestāde) (Latvijā – dienests), piešķirtais numurs veterinārajam (veselības) sertifikātam;
1.3.  I.3. Centrālā kompetentā iestāde – dalībvalsts kompetentā iestāde;
1.4.  I.4. Vietējā kompetentā iestāde – dalībvalsts kompetentās iestādes teritoriālā struktūrvienība.

2.  II daļa:

2.1. Komisijas Regula (ES) Nr. 206/2010 – Eiropas Komisijas 2010. gada 12. marta Regula (ES) Nr. 206/2010, ar ko izveido sarakstus, kuros iekļautas trešās valstis, to teritorijas vai daļas, no kurām Eiropas Savienībā atļauts ievest konkrētus dzīvniekus un svaigu gaļu, un nosaka veterinārās sertifikācijas prasības;

2.2. Padomes Regula (EK) Nr. 21/2004 – Padomes 2003. gada 17. decembra Regula (EK) Nr. 21/2004, ar ko izveido aitu un kazu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1782/2003 un Direktīvas 92/102/EEK un 64/432/EEK;

2.3. Padomes Direktīva 91/68/EEK – Padomes 1991. gada 28. janvāra Direktīva 91/68/EEK par dzīvnieku veselības prasībām, kas ietekmē aitu un kazu tirdzniecību Kopienā, no kuras izrietošās tiesību normas iekļautas šajos noteikumos;

2.4. Padomes Regula (EK) Nr. 1/2005 – Padomes 2004. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 1/2005 par dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK un 93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97;

2.5. Padomes Regula (EK) 999/2001 – Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija Regula (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai;

2.6. Direktīva 92/65/EEK – Padomes 1992. gada 13. jūlija Direktīva 92/65/EEK, ar ko paredz dzīvnieku veselības prasības attiecībā uz tādu dzīvnieku, spermas, olšūnu un embriju tirdzniecību un importu Kopienā, uz kuriem neattiecas dzīvnieku veselības prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri minēti Direktīvas 90/425/EEK A (I) pielikumā, no kuras izrietošās tiesību normas iekļautas Ministru kabineta 2017. gada 3. janvāra noteikumos Nr. 17 "Veterinārās prasības to dzīvnieku apritei, kas nav minēti citos normatīvajos aktos par veterināro kontroli";

2.7. Padomes Lēmums 90/242/EEK – Padomes 1990. gada 21. maija Lēmums 90/242/EEK, ar ko ievieš Kopienas finanšu pasākumu aitu un kazu brucelozes izskaušanai, no kura izrietošās tiesību normas iekļautas Ministru kabineta 2005. gada 15. marta noteikumos Nr. 177 "Kārtība, kādā piešķir un dzīvnieku īpašnieks saņem kompensāciju par zaudējumiem, kas radušies valsts uzraudzībā esošās dzīvnieku infekcijas slimības vai epizootijas uzliesmojuma laikā".

3. Vietējā veterinārā vienība (VVV) – dalībvalsts kompetentās iestādes teritoriālā struktūrvienība."
Ministru prezidents
Māris Kučinskis

Zemkopības ministrs 
Jānis Dūklavs[image: image16.png]
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